PMG Fiissen GmbH, Hiebelerstrae 4, 87629 Fiissen, Deutschland

Delivery Note
c Delivery Note number 80554855
ompany
Magna PT Spa Delivery Note date 2110812024
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno
Shipping address:
c Your Order-No. 550004628401
Mg';r?: ?,!r Spa Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. IT04886850728
I-70026 MODUGNG Our VAT-No. DE128674453
|Transport Datailst ]
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Brasov
Unloading point 14249
Forwarding agent: Schweitzer GmbH & Co.

Charge-No.:1051681 - 50.400 Pcs
Lot-Ne.:9/9M11/12/11/10/8/8/10/10/11/11/9/9/8

Charge-No.:1052118 - 16.800 Pes

Lot-No.:212/2/2/2 ﬁj@g(.\

{leém Material No. /desription Castomer Mat, NG, Batch BoXes ___Quantity UGHS Weight Uriits
10 6000000224 0558709102 800 67.200 PC 4.099,20 KG
§6434HW|Blocker Ri.Coated-SIRON|05587091
Your Order-No.: / item: 550004628401
Patkaging overview: }
entHication Dasignation Customer Mat. NO. Welght Valiinte ~Quantity]
3100000233 Maana KLT 4317 TBA-520881 TBA-520881 1.512,00KG 0 200
3100000363 Magna EURQ Palette TBA-520857 460,00KG 0 20
3100000234 Magna Einsatz TBA-570018 TBA-570018 304,00KG 0 800
3100000364 Magna Decke! 1208 TBA-520892 120,00KG 0 20
Net Welght: 4.099,20KG 1.640
Gross welght: 6.495,20KG
Tolal volume: ’\%0’5‘3@5“3’3 50’% L"i‘ 'qu) L’g 0,00
KUERNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE KUERNEH-NAGEL sl
Quantita dichiaintat L”q oo - &4 Via dei CiclarXini, snc- 70026 Madugno (BA)

Quantita effettiva:
Tipo lmballagglo’

Quantita Imba!ll' L 2 B AGU 2021}

Conformita alie sch e d mbaﬂoﬁ [No]

2ata contrpllo: “& Q‘L "RiCEVd .
verifica s qualita e dliantitz”

PASSION DRIVES US : (DENSIFORM)} SIRON" 'RADIFO

N FeaTTe T
SI IFORM] PIRON" HLD
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PMG

(1} SHIPPER/VENDOR {2) V.NO 91000650 (3) SHIPPING ORDER NO. 91578
Efggeg;srzf&g?b“ {4) NO.SHIPPER - DEST.VENDOR §
87629 Fiissen Bavaria SHIiPPINGC ORDER

(6) DATE21.08.2024  (7) REF.-NO.
(5) LOADING POINT (9) DEST. VENDOR  {10) VEND-NO. 00000000
(8) SHIPMENT REFERENCE NO 91578 Firma

Schweitzer GmbH & Co.

(11) RECIPIENT  (12) CUST.-NO.101132 Internationale Spedition KG
Magna PT Spa Carl-Benz-Strasse 23
Via dei Ciclamini 4 71634 Ludwigsburg
70026 Modugno
(13) BORDEREAU/FREIGHT LIST NO.
(14) DELIVERY / UNLOADING POINT {15) NOTE OF SHIPPER FOR DEST.VENDOR
14249
(16) ARRIVAL27.08.24  (17)-TIME 00:00
{20) PACKAGAING (23) LOAD.D (24) GROSS
(18} REF. NO {19) NO. WATERIAL KYB (21) SF (22) CONTENTS WGTKG WGT KG
80554855 020 0558709102 0 580 580
800 TBA-520881 0 0558709102 1816 5015
(25) TOTAL: 0020 (26) VOLUME CDM/MAX.METER TOTALS: 2396 6495

{29) DANG.GOODS-CLASSIFICATION
{30) DANG.GOODS-DESCRIPTION

{31) PREPAYM.FRGHT {(32) INV.VAL.F.SVS/RVS {33) TRSP INSUR. OF VENDOR | (34) SHP.-C.O.D.

FCA Frei Fracht iUS$ 1 TOBECOV.UPTOUS$ ; US$

(35) ENCLOSURES (36) ORDER NOQ.CU 5500046284 (37} ACCT
(38) TRSP.MEANS AB36CYK/AB
(39) TRUCK CODE
(40) SHP.TYPE (41) SETTL.KEY

(42) ACKNOWL.MNT OF RECPT/SHIP-TO:
WE ACKNOWLEDGE COMPLETE RECEIPT OF
ABOVE SHIPM. ACC.TO OUR CONDITIONS

(43) ACKNOWL.MNT OF RECPT - DRIVER:
SHIPMENT RECEIVED COMPLETE
AND IN GOOD CONDITION

(44) SHIPMENT CONTAINS | REPLACED:

EURQ PALLETS i  EURO PALL.
DATE TIME SIGNATURE EURO-GRID PALL. 5 RQ.GR
N p UEHpE TNABEL s
Anliefervermerke '} Versendervermerke,.. 4 cila\ini, snc- 70026 Modugno (BA)

(45) THE GENERAL GERMAN VENDOR CONDITIONS APPLY (ADSP).

7\8 XG0 2024

rRicevufl con riséfva di ,
verifica suldualita e quantita
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Expeditor (denumire, adresa

PMG BRA SR.L
STR. HERM}'M A 23R,
507075, GHI dv
ROMANIA

P

{

/
|

e

£ Expediteur {nom, alaress’é\ /J/
Sender {name, adresse, oo

LETTRE DE VOITYRE , CMR
CONSIGNMENTNETED

SCRIS%FQE DE TRANSPORT 9//

Consignee (name, adresse, country)

iechisg

2. Destinataire (nom, adresse, pays) /[q 1{]@} 4 p? (pﬂ /6 nsporteur {nom, adresse, pays)
Destinatar (denumire, adresa, ta/pd)’ U (1{" Jgtt / ('f(l#/ﬂl# , lf étzmer (name, adresse, country)

nsportator {(denumire, adresa, tara)

ﬂu/x AN E2UF SR,

3. Lisu prevu pour [a livrzison de la marchandise (liou, pays)
Place of delivery of the goods (place, country)
Locul descarcarll (Ioc. tara)

AP Dl

Les partles encadrées de lignes grasses doivent élre remplies parle transporteur

The space framed with heavy lines must be filled in by the carrier

Place and date of taking over he 00

Locul Incarearil (loc, tara, SHEP 7 qf;'gfw BRASOV
RUMANIA

i rﬁsportateur successis (nom, address, pays)
Suetessive cariers {(name, address, country)
Transportatori succesivi (denumire, adresa, tara)

ABIGCCVI 1H395CVI

17df1 B
4.Lleu ctdata ds la pdse 8 w5 R 3 cﬁ%m m&sﬂala'f

24 072044

5. Documents znnexes
Documents attzchad
Documente anexata

LMED550E55

18.Reserves et Jﬁ EF@R‘@UP SR.L
Rovens 51 oAk BRI 18517892

Sebes, Str. Ciocarliei, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

1942122

6. Margues et numero

{LLET X H
C4vy 20

7. Nombre des calis 8. Mode d'emballage 9. Mature de la marchandisa |10. No stastiqua [11. Palds brut {kg}|12. Cubage (m?)

Marks and Nos Nurnber of packages. Method of packing ~ Nature of the goods Statistical number | Gross welght (kg) {Volume (m?)
Marca g numarul Numar de oo[eté’) L ‘EMPdm de ambalare  Matura marfurilor Numar sfatistic  |Masabruta (kg) |Volumul {m?)
~r

CTF HAY

- r—

dwrepaar A

Y compis et
Including and

Classe  Chifre Lettre
Classe  MNumber Letter
Clasa Mumarul  Litera

™~

6-49%

1-15

A remplir sous la responsabilitid de ["expdditeur
To be completed on the sender’s respansability

13. Instructions de Fexpediteur
Senders instructions
Instructiunile expeditorului

0O UL T2 CR16T-5094-7) 215506

19, Conventions particulicres
Spaclal agreements
Acorduri speclale

+:

N

20. A payer par Expeditaur Monnale Destinataire
To be paid by Sender Currency Consignes
Plata prin Expeditar, Moneda Dastinatar

Prix de transport
Camtage charges .
Pratul transportulul

SoldealgncafSuid

Supplemdpts
Other charges
Taxe suplimentare

14. Prescriptions d'affranchissemant / Instructions as
to payment for carrdage / instructiuni da plata

OFranco / Carriage pald / Plata la expediere

[I"Non franco / Carriage forward / Plata la destinatie

Frals accesbires A

Other charges
Alle taxe A

TOTAL N R

21, Etablia a {7/,"1 tﬂ B f’? \/ le

Established in

15. Ramboursement / Cash on delivery Syma de platé

Stabilit in B};]SOV date Al FAC2
23

§ KUENUE NAGEL su
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